EN

IMPORTANT: Please read these instructions thoroughly before assembly and use. Keep these instructions
for future reference. The instructions for use should be provided to the end user. Plastic bags can be
dangerous. To avoid the danger of suffocation, please keep plastic bags away from the babies and the
children. Keep children and pets away from the assembly area until the work is completed. Some parts
may contain sharp edges, wear protective gloves if necessary. The gazebo must be positioned and fixed
on a flat level surface only. Do not attempt to assemble the gazebo in windy or wet conditions. Do not
position your gazebo in an area exposed to excessive wind. If using power tools or a ladder, always
follow the manufacturerss safety instructions to avoid injuries. DO NOT use naked flames in the gazebo
or near the pavilion. Hot items such as recently used grills, blowtorches, etc. must not be stored in the
gazebo. Make sure the gazebo complies with local building codes. Fasten the gazebo with the provided

pegs.

DE

WICHTIG: Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Zusammenbau und Gebrauch sorgfiltig durch.
Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf. Die Gebrauchsanweisung sollte dem
Endverbraucher zur Verfiigung gestellt werden. Plastiktiiten kénnen gefahrlich sein. Um die Gefahr des
Erstickens zu vermeiden, halten Sie Plastiktliten bitte von Babys und Kindern fern. Halten Sie Kinder und
Haustiere vom Montagebereich fern, bis die Arbeiten abgeschlossen sind. Einige Teile kénnen scharfe
Kanten aufweisen, tragen Sie ggf. Schutzhandschuhe. Der Pavillon darf nur auf einer flachen, ebenen
Oberflache aufgestellt und befestigt werden. Versuchen Sie nicht, den Pavillon bei Wind oder Nasse zu
montieren. Stellen Sie Ihren Pavillon nicht in einem Bereich auf, der ibermaigem Wind ausgesetzt ist.
Wenn Sie Elektrowerkzeuge oder eine Leiter verwenden, befolgen Sie immer die Sicherheitsanweisungen
des Herstellers, um Verletzungen zu vermeiden. Verwenden Sie KEINE offenen Flammen in der
Gartenlaube oder in der Nahe des Pavillons. HeiRe Gegenstande wie kiirzlich benutzte Grills, Létlampen
usw. dirfen nicht in der Gartenlaube gelagert werden. Stellen Sie sicher, dass der Pavillon den ortlichen
Bauvorschriften entspricht. Befestigen Sie den Pavillon mit den mitgelieferten Heringen.

FR

IMPORTANT : Veuillez lire attentivement ces instructions avant hassemblage et butilisation. Conservez
ces instructions pour toute référence ultérieure. Le mode dyemploi doit étre fourni a Dbutilisateur final.
Les sacs en plastique peuvent étre dangereux. Pour éviter tout risque d>étouffement, gardez les sacs en
plastique hors de portée des bébés et des enfants. Tenez les enfants et les animaux domestiques a
[»écart de la zone drassemblage jusqu»>a ce que le travail soit terminé. Certaines pieces peuvent
présenter des arétes vives, portez des gants de protection si nécessaire. Le gazebo doit étre positionné
et fixé sur une surface plane et horizontale uniquement. N»>essayez pas drassembler le gazebo dans des
conditions venteuses ou humides. Ne placez pas votre gazebo dans une zone exposée a un vent excessif.
Si vous utilisez des outils électriques ou une échelle, suivez toujours les instructions de sécurité du
fabricant pour éviter les blessures. NE PAS utiliser de flammes nues dans le gazebo ou a proximité du
pavillon. Les objets chauds tels que les grils récemment utilisés, les chalumeaux, etc. ne doivent pas étre
entreposés dans le pavillon de jardin. Assurez-vous que babri de jardin est conforme aux normes de
construction locales. Fixez le pavillon a haide des chevilles fournies.

NL

BELANGRIJK: Lees deze instructies grondig door voor montage en gebruik. Bewaar deze instructies voor
toekomstig gebruik. De gebruiksaanwijzing moet worden verstrekt aan de eindgebruiker. Plastic zakken
kunnen gevaarlijk zijn. Houd plastic zakken uit de buurt van baby>s en kinderen om verstikkingsgevaar te
voorkomen. Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het montagegebied totdat het werk is
voltooid. Sommige onderdelen kunnen scherpe randen bevatten, draag indien nodig beschermende
handschoenen. Plaats en bevestig de gazebo alleen op een vlakke, egale ondergrond. Probeer de gazebo
niet in elkaar te zetten in winderige of natte omstandigheden. Plaats de gazebo niet op een plek die
blootstaat aan overmatige wind. Volg bij gebruik van elektrisch gereedschap of een ladder altijd de
veiligheidsinstructies van de fabrikant om letsel te voorkomen. Gebruik GEEN open vuur in het prieel of
in de buurt van het paviljoen. Hete voorwerpen zoals pas gebruikte grills, fakkels, enz. mogen niet in het
prieel worden opgeslagen. Zorg ervoor dat de gazebo voldoet aan de plaatselijke bouwverordeningen.
Maak het prieel vast met de meegeleverde haringen.

ES

IMPORTANTE: Lea atentamente estas instrucciones antes de montar y utilizar el aparato. Conserve estas
instrucciones para futuras consultas. Las instrucciones de uso deben facilitarse al usuario final. Las bolsas
de plastico pueden ser peligrosas. Para evitar el peligro de asfixia, mantenga las bolsas de plastico
alejadas de los bebés y los nifios. Mantenga a los nifos y a los animales domésticos alejados de la zona
de montaje hasta que finalice el trabajo. Algunas piezas pueden contener bordes afilados, utilice guantes
protectores si es necesario. El cenador debe colocarse y fijarse Unicamente sobre una superficie planay
nivelada. No intente montar el cenador si hay viento o humedad. No coloque el cenador en una zona
expuesta a vientos excesivos. Si utiliza herramientas eléctricas o una escalera, siga siempre las
instrucciones de seguridad del fabricante para evitar lesiones. NO utilice llamas desnudas en el cenador
ni cerca del pabellén. No deben guardarse en el cenador objetos calientes como parrillas recién usadas,
sopletes, etc. Asegurese de que el cenador cumple las normas de construccién locales. Sujete el cenador
con las clavijas suministradas.

IT

IMPORTANTE: leggere attentamente le presenti istruzioni prima del montaggio e dell>uso. Conservare
gueste istruzioni per riferimenti futuri. Le istruzioni per buso devono essere fornite all>utente finale. |
sacchetti di plastica possono essere pericolosi. Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere i sacchetti
di plastica lontano dai neonati e dai bambini. Tenere i bambini e gli animali domestici lontani dalb>area di
montaggio fino al completamento del lavoro. Alcune parti possono contenere spigoli vivi; se necessario,
indossare guanti protettivi. Il gazebo deve essere posizionato e fissato solo su una superficie piana. Non
tentare di montare il gazebo in condizioni di vento o umidita. Non posizionare il gazebo in unrarea
esposta a vento eccessivo. Se si utilizzano attrezzi elettrici o una scala, seguire sempre le istruzioni di
sicurezza del produttore per evitare lesioni. NON usare fiamme libere nel gazebo o vicino al padiglione.
Nel gazebo non devono essere conservati oggetti caldi come griglie usate di recente, flamme ossidriche,
ecc. Assicurarsi che il gazebo sia conforme alle norme edilizie locali. Fissare il gazebo con i picchetti in
dotazione.

PL

WAZNE: Przed przystgpieniem do montazu i uzytkowania nalezy doktadnie zapoznaé sie z niniejsza
instrukcja. Instrukcje nalezy zachowac na przysztosc. Instrukcje obstugi nalezy przekazaé¢ uzytkownikowi
koncowemu. Plastikowe torby mogg by¢ niebezpieczne. Aby unikngé niebezpieczeristwa uduszenia,
nalezy trzymad plastikowe torby z dala od niemowlat i dzieci. Dzieci i zwierzeta domowe nalezy trzymac z
dala od miejsca montazu do czasu zakonczenia prac. Niektdre czesci moga zawierac ostre krawedzie, w
razie potrzeby nalezy nosic¢ rekawice ochronne. Altane nalezy ustawia¢ i mocowac wyfacznie na ptaskiej,
rownej powierzchni. Nie prébuj montowac altany w wietrznych lub mokrych warunkach. Nie ustawiac
altany w miejscu narazonym na nadmierny wiatr. W przypadku korzystania z elektronarzedzi lub drabiny
nalezy zawsze przestrzegad instrukcji bezpieczenstwa producenta, aby unikng¢ obrazen. NIE uzywaj
otwartego ognia w altanie lub w poblizu pawilonu. W altanie nie wolno przechowywac gorgcych
przedmiotow, takich jak niedawno uzywane grille, lampy lutownicze itp. Upewnij sig, ze altana jest
zgodna z lokalnymi przepisami budowlanymi. Przymocuj altane za pomocg dostarczonych kotkdw.

Cz

DULEZITE: Pfed montazi a pouzitim si diikladné prectéte tento navod. Tento navod si uschovejte pro
budouci pouziti. Ndvod k pouziti by mél byt poskytnut kone¢nému uZzivateli. Plastové sacky mohou byt
nebezpecné. Abyste predesli nebezpedi uduseni, uchovavejte plastové sacky mimo dosah kojenctll a déti.
AZ do ukonéeni praci udrzujte déti a domdci zvifata mimo prostor montdze. Nékteré dily mohou
obsahovat ostré hrany, v pfipadé potfeby pouZivejte ochranné rukavice. Altdn musi byt umistén a
upevnén pouze na rovném povrchu. Nepokousejte se altdn montovat za vétrného pocasi nebo za mokra.
Altan neumistujte na mista vystavena nadmérnému vétru. Pokud pouzivate elektrické naradi nebo
Zebfik, vidy dodrzujte bezpecnostni pokyny vyrobce, abyste predesli zranéni. V altanu ani v jeho blizkosti

NEPOUZIVEJTE otevireny oheni. V altanu se nesmi skladovat horké predméty, jako jsou neddvno pouzité
grily, letlampy apod. Ujistéte se, Ze altdn odpovidd mistnim stavebnim predpisim. Pfipevnéte altan
pomoci dodanych kolik(.

DK

VIGTIGT: Laes venligst denne vejledning grundigt igennem fgr montering og brug. Opbevar denne
vejledning til senere brug. Brugsanvisningen skal udleveres til slutbrugeren. Plastikposer kan vaere farlige.
For at undga kveelningsfare skal du holde plastikposer vaek fra babyer og bgrn. Hold bgrn og kaeledyr vaek
fra monteringsomradet, indtil arbejdet er faerdigt. Nogle dele kan have skarpe kanter, brug om
ngdvendigt beskyttelseshandsker. Pavillonen ma kun placeres og fastggres pa en plan overflade. Forsgg
ikke at samle pavillonen i blaesevejr eller under vade forhold. Placer ikke pavillonen i et omrade, der er
udsat for kraftig vind. Hvis du bruger elveaerktgj eller en stige, skal du altid fglge producentens
sikkerhedsanvisninger for at undga skader. Brug IKKE aben ild i pavillonen eller i neerheden af pavillonen.
Varme genstande som f.eks. nyligt brugte griller, blaeselamper osv. ma ikke opbevares i pavillonen. Sgrg
for, at pavillonen overholder de lokale bygningsreglementer. Fastggr pavillonen med de medfglgende
plakker.

PT
IMPORTANTE: Leia atentamente estas instrucdes antes da montagem e da utilizagcdo. Guarde estas
instrugOes para referéncia futura. As instrugdes de utilizacdao devem ser fornecidas ao utilizador final. Os
sacos de plastico podem ser perigosos. Para evitar o perigo de asfixia, mantenha os sacos de plastico
afastados dos bebés e das criancas. Mantenha as criancas e os animais de estimacao afastados da area
de montagem até o trabalho estar concluido. Algumas pecas podem conter arestas vivas. Se necessario,
utilize luvas de protecdo. O gazebo deve ser posicionado e fixado apenas numa superficie plana e
nivelada. Ndo tente montar a tenda em condicdes de vento ou de humidade. Ndo colocar a tenda numa
zona exposta a ventos fortes. Se utilizar ferramentas eléctricas ou uma escada, siga sempre as instrucdes
de seguranca do fabricante para evitar ferimentos. NAO use chamas nuas no gazebo ou perto do
pavilhdo. Os objectos quentes, tais como grelhadores recentemente utilizados, macgaricos, etc., ndo
devem ser guardados no gazebo. Certifique-se de que o gazebo estda em conformidade com os cddigos
de construcao locais. Fixe o gazebo com as cavilhas fornecidas.

HU

FONTOS: Kérjik, 6sszeszerelés és hasznélat elStt alaposan olvassa el ezeket az utasitasokat. Orizze meg
ezeket az utasitdsokat a késébbi haszndlatra. A hasznalati utasitast a végfelhaszndldnak kell atadni. A
mUanyag zacskok veszélyesek lehetnek. A fulladasveszély elkeriilése érdekében kérjik, hogy a mlanyag
zacskoékat tartsa tdvol a csecsemOktél és a gyermekektdl. A munka befejezéséig tartsa tavol a
gyermekeket és a hazidllatokat az 6sszeszerelési teriilettdl. Egyes alkatrészek éles éleket
tartalmazhatnak, sziikség esetén viseljen véd6keszty(it. A pavilont csak sik, vizszintes fellleten szabad
elhelyezni és rogziteni. Ne prébalja meg 6sszeszerelni a pavilont szeles vagy nedves korilmények kozott.
Ne dllitsa a pavilont olyan helyre, ahol tulzott szélnek van kitéve. Ha elektromos szerszamokat vagy létrat
hasznal, a sériilések elkerilése érdekében mindig kbvesse a gyartd biztonsagi utasitasait. NE hasznaljon
nyilt langot a pavilonban vagy a pavilon kézelében. A pavilonban nem szabad forré targyakat, példaul
nemrég hasznalt grillsitéket, forrasztélampakat stb. tarolni. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a pavilon

.....

NO

VIKTIG: Les disse instruksjonene grundig fgr montering og bruk. Ta vare pa denne bruksanvisningen for
fremtidig referanse. Bruksanvisningen skal utleveres til sluttbrukeren. Plastposer kan vare farlige. For a
unnga kvelningsfare ma du holde plastposer borte fra spedbarn og barn. Hold barn og kjeledyr borte fra
monteringsomradet inntil arbeidet er fullfgrt. Noen av delene kan ha skarpe kanter, bruk om ngdvendig
vernehansker. Lysthuset ma kun plasseres og festes pa en flat og jevn overflate. Ikke prgv @ montere
lysthuset i vind eller under vate forhold. Ikke plasser lysthuset i et omrade som er utsatt for mye vind.
Hvis du bruker elektroverktgy eller stige, ma du alltid fglge produsentens sikkerhetsinstruksjoner for a
unnga personskader. IKKE bruk apen ild i lysthuset eller i naerheten av paviljongen. Varme gjenstander
som nylig brukte griller, blaselamper osv. ma ikke oppbevares i lysthuset. Sgrg for at lysthuset er i
samsvar med lokale byggeforskrifter. Fest lysthuset med de medfglgende knaggene.

RO

IMPORTANT: Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de asamblare si utilizare. Pastrati
aceste instructiuni pentru consultare ulterioara. Instructiunile de utilizare trebuie sa fie furnizate
utilizatorului final. Pungile de plastic pot fi periculoase. Pentru a evita pericolul de sufocare, va rugam sa
tineti pungile de plastic departe de bebelusi si de copii. Tineti copiii si animalele de companie departe de
zona de asamblare pana la finalizarea lucrarilor. Unele piese pot contine muchii ascutite, purtati manusi
de protectie daca este necesar. Foisorul trebuie sa fie pozitionat si fixat numai pe o suprafata plana si
planad. Nu incercati sa asamblati foisorul in conditii de vant sau umezeala. Nu pozitionati foisorul intr-o
zona expusa la vant excesiv. Daca utilizati unelte electrice sau o scard, urmati intotdeauna instructiunile
de siguranta ale producatorului pentru a evita ranile. NU folositi flacari deschise in foisor sau in
apropierea pavilionului. Articolele fierbinti, cum ar fi gratarele folosite recent, tortele etc. nu trebuie
depozitate in foisor. Asigurati-va ca foisorul este in conformitate cu codurile locale de constructie. Fixati
foisorul cu tarusii furnizati.

SE

VIKTIGT: Las igenom denna bruksanvisning noggrant fére montering och anvandning. Férvara
bruksanvisningen fér framtida behov. Bruksanvisningen bor éverlamnas till slutanvandaren. Plastpasar
kan vara farliga. For att undvika kvavningsrisk ska du halla plastpasar borta fran spadbarn och barn. Hall
barn och husdjur borta fran monteringsomradet tills arbetet ar slutfort. Vissa delar kan ha vassa kanter,
anvand skyddshandskar om det behdvs. Lusthuset far endast placeras och fastas pa en plan och jamn
yta. Forsok inte att montera lusthuset i blasiga eller vata forhallanden. Placera inte lusthuset i ett omrade
som utsatts for kraftig vind. Om du anvander elverktyg eller stege ska du alltid f6lja tillverkarens
sakerhetsanvisningar for att undvika skador. Anvand INTE 6ppna lagor i lusthuset eller i ndrheten av
paviljongen. Heta féremal som nyligen anvanda grillar, blaslampor etc. far inte forvaras i lusthuset. Se till
att lusthuset uppfyller lokala byggnormer. Fast lusthuset med de medféljande pinnarna.

BG

BAXHO: Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te3M UHCTPYKLMN Npean crnobasaHe un ynotpeba. CoxpaHasalite
Te3U UHCTPYKLUMM 33 6baewm cnpaBku. MHCTpyKuMnTe 3a ynotpeba TpsbBa ga 6baaT npeaocTaBeHn Ha
KpaliHus notpebuten. MnactmacosuTe TOPOUYKKM MmoraT ga 6baaT onacHK. 3a Aa nsberHete onacHoOCTTa
OT 3aAylaBaHe, MONA, APbXKTe NacTMacoBuTe TopbunyKkm aaned ot bebetata 1 geuarta. [pbKTe geuata
“ AOMaLLHUTE NI06MMUM Jased OT 30HaTa Ha crnobsBaHe 40 NPUK/oYBaHe Ha paboTaTta. HAKou yactu
MOTaT 43 CbAbprKaT OCTpU pbboBe, HOCETE 3aLMTHU PHbKABMLK, aKo e Heobxoaumo. becegKaTa Tpabea
43 ce No3uuUMoHMpa N GUKCUpa Camo BbPXy paBHa U paBHA NOBbPXHOCT. He ce onuTBaliTe Aa crnobsasaTe
b6ecenkarta npy BETPOBUTU UK BNAXKHK YCI0BUA. He no3numoHnpalite becegKata B 30Ha, U3/10XKEHA Ha
CUNEH BATHP- AKO M3NON3BATE e/IEKTPUYECKM MHCTPYMEHTU UK CTbAOa, BUHArM CNasBanTe MHCTPYKUUMUTE
33 6e30nacHOCT Ha NpousBoauTens, 3a aa nsberHete HapaHABaHUA. HE nsnonssalite OTKPUT OFbH B
b6ecenkata uam B 6:1M30CT A0 HedA. B beceakarta He TpAbBa Aa ce CbXpaHABAT ropeLyn NnpeamMmeTu, KaTo
HanpMMmep HAaCKOPO M3M03BaHM FPUJIOBE, FOPEesIKK U Ap. YBepeTe ce, Ye becenKaTa oTroBapa Ha
MEeCTHUTe CTPOUTENIHU HOPMU. 3aKpeneTe beceaKaTa ¢ NpeAoCTaBEHUTE KOYeTa.

EE

TAHELEPANU: Palun lugege need juhised enne kokkupanekut ja kasutamist pdhjalikult I4bi. Hoidke need
juhised edaspidiseks kasutamiseks alles. Kasutusjuhend tuleb anda I6ppkasutajale. Kilekotid vGivad olla
ohtlikud. Et valtida lambumisohtu, hoidke kilekotid imikutest ja lastest eemal. Hoidke lapsed ja
lemmikloomad kokkupaneku piirkonnast eemal, kuni t66 on I6petatud. Mdned osad vdivad sisaldada
teravaid servi, vajadusel kandke kaitsekindaid. Valjakut tuleb paigutada ja kinnitada ainult tasasel ja
tasasel pinnal. Arge piilidke vaatetorni kokku panna tuulevaikuses v8i méarjas kohas. Arge paigutage
vaateplatsi piirkonda, mis on avatud liigsele tuulele. Elektritéoriistade voi redeli kasutamisel jargige alati
tootja ohutusjuhiseid, et valtida vigastusi. ARGE kasutage paviljonis vdi paviljoni [dhedal lahtist tuld.
Kuumi esemeid, nagu hiljuti kasutatud grillid, pdletuslambid jne, ei tohi hoida lehtmajas. Veenduge, et

lehtmaja vastab kohalikele ehitusnormidele. Kinnitage lehtmaja kaasasolevate tihvtidega.

Fl

TARKEAA: Lue ndma3 ohjeet huolellisesti ennen kokoamista ja kayttoa. Sdilytd ndma ohjeet mydhempaa
kayttoa varten. Kayttoohjeet on annettava loppukayttajalle. Muovipussit voivat olla vaarallisia.
Tukehtumisvaaran valttamiseksi pida muovipussit kaukana vauvoista ja lapsista. Pida lapset ja
lemmikkieldimet poissa kokoonpanoalueelta, kunnes tyd on valmis. Joissakin osissa voi olla teravia
reunoja, kayta tarvittaessa suojakasineita. Huvimaja on sijoitettava ja kiinnitettava vain tasaiselle ja
tasaiselle alustalle. Al3 yrita koota huvimajaa tuulisissa tai mérissd olosuhteissa. Al sijoita huvimajaa
alueelle, joka on alttiina liialliselle tuulelle. Jos kaytat sahkotyokaluja tai tikkaita, noudata aina
valmistajan turvallisuusohjeita loukkaantumisten valttamiseksi. ALA kiyt3 avotulta huvimajassa tai
paviljongin lahella. Kuumia esineitd, kuten hiljattain kaytettyja grilleja, polttolamppuja jne. ei saa
sailyttaa huvimajassa. Varmista, ettd huvimaja on paikallisten rakennusmaaraysten mukainen. Kiinnita
huvimaja mukana toimitetuilla tappeilla.

GR

JHMANTIKO: AlaBAote MPOOEKTLKA TLG TOPOUCEG 08NYLEG PLV Ao T cUVAPHOAOYNnoN Kol Tn XprHon-
@OuAd&te auteg TIg 06nyieg yia peAhovtikn avadopd. OLodnyieg xpriong Ba mpémelL va mapExovTal oTov
TEAKO Xpriotn. OL TAQOTIKEG COKOUAEG UTTOPEL va elval emikivouveg. Ma va amodUyeTe Tov Kivouvo
aoduéiag, mapakaAoU e VO KPATATE TLG TAAOTLKEG OAKOUAEG LAKPLA OO TA LwPA Kot Ta tatdLd.
Kpatriote ta matdid Kot Ta KOToLKidia {wol HakpLd oo TNV TEPLOXT) CUVOPHLOAOYNONG LEXPL VAl
oAokAnpwBouv ol epyaociec. Oplopéva e€apTAOTO EVOEXETAL VO TIEPLEXOUV OLXUNPES AKPEC, PopéoTe
TIPOOTATEUTLKA YAVTLO €AV E(VaL amopaitnTo. To KLOOKL TIPETEL VO TOTIOOETEITAL KAL VO OTEPEWVETAL HOVO
o€ eminedn kol eninedn erupavelo. Mnv eMXELPHOETE VAL CUVAPHOAOYHOETE TO KLOOKL OE CUVONKEC
avEUou N vypaoiog. Mnv toroBeteite To KIOOKL 0O OE EPLOXN KTEDELUEVN O UTEPBOALKO Avepo. Edv
XPNOLUOTIOLELTE NAEKTPLKA epyaleia j okaAa, akoAouBeite mavta tig 06nylec achadeiog tou
KOTOOKEUQOTA YLa TNV amoduyr] TPAUUOTIOUWY. MHN XpnoLpomnoleite YUUVES PAOYEG OTO KLOOKL 1] KOVTA
OTO TEPMTEPO. Kautd avikeipeva, Onwg npoodata XpnoLUonolnUéveg Pnotapleg, pAoyLlotpa KA. Sev
TIPETEL VA amoBnKeVOVTaL 0TO KLOOKL. BeBalwBeite OTL TO KLOOKL CUUUOPPWVETOL LLE TOUG TOTILKOUG
OLKOSOULKOUG KOVOVIOUOUG. STEPEWOTE TO KLOOKL LE TO TIAPEXOUEVA LOVTAAAKLAL.

HR

VAZNO: Molimo vas da pazljivo procitate ove upute prije sastavljanja i upotrebe. Sacuvajte ove upute za
buduéu upotrebu. Upute za uporabu trebaju biti dostavljene krajnjem korisniku. Plasti¢ne vrecice mogu
biti opasne. Kako biste izbjegli opasnost od gusenja, drzite plasti¢ne vrecice podalje od beba i djece.
Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od podrucja sastavljanja dok se radovi ne zavrse. Neki dijelovi mogu
imati oStre rubove, po potrebi nosite zastitne rukavice. Sjenica mora biti postavljena i pri¢vrséena samo
na ravnoj, vodoravnoj povrsini. Ne pokusavajte sastaviti sjenicu u vjetrovitim ili vlaznim uvjetima. Ne
postavljajte sjenicu na podrucje izloZzeno prekomjernom vjetru. Ako koristite elektri¢ne alate ili ljestve,
uvijek slijedite sigurnosne upute proizvodaca kako biste izbjegli ozljede. NE koristite otvoreni plamen u
sjenici ili u blizini paviljona. Vruéi predmeti poput nedavno koristenih rostilja, plamenika itd. ne smiju se
pohranjivati u sjenici. Provjerite je li sjenica u skladu s lokalnim gradevinskim propisima. Priévrstite
sjenicu prilozenim klinovima.

LV

Svarigi: Pirms montazas un lietoSanas ripigi izlasiet So instrukciju. Saglabajiet $is instrukcijas turpmakai
atsaucei. LietoSanas instrukcija jaiesniedz galalietotajam. Plastmasas maisini var bat bistami. Lai izvairitos
no nosmaksanas briesmam, plastmasas maisinus turiet talu no zidainiem un bérniem. Nelaujiet bérniem
un majdzivniekiem iek|Gt montazas zona, lidz darbs ir pabeigts. Dazas detalas var saturét asas malas,
nepiecieSamibas gadijuma valkajiet aizsargcimdus. Lapene janovieto un janostiprina tikai uz lidzenas,
[[dzenas virsmas. Neméginiet montét lapeni vejaina vai mitra laika. Nenovietojiet lapeni vieta, kas
paklauta parmérigai véja iedarbibai. Ja izmantojat mehaniskos instrumentus vai kapnes, vienmeér
ievérojiet razotaja drosibas noradijumus, lai izvairitos no traumam. NElzmantojiet atklatu liesmu lapené
vai paviljona tuvuma. Lapenité nedrikst glabat karstus priekSmetus, pieméram, nesen lietotu grilu,
patéjus u. tml. Parliecinieties, ka lapene atbilst vietéjiem blvnormativiem. Nostipriniet lapeni ar
pievienotajam naglinam.

LT

SVARBU: Pries surinkdami ir naudodami atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas. Saugokite Sias instrukcijas,
kad galétuméte jomis pasinaudoti ateityje. Naudojimo instrukcija turéty buti pateikta galutiniam
naudotojui. Plastikiniai maiseliai gali bati pavojingi. Kad iSvengtuméte uzdusimo pavojaus, laikykite
plastikinius maiselius atokiau nuo kadikiy ir vaiky. Neleiskite vaikams ir naminiams gyviinams patekti
surinkimo zong, kol darbai bus baigti. Kai kuriose dalyse gali bati astriy briauny, prireikus maveékite
apsaugines pirstines. Pavésiné turi bati statoma ir tvirtinama tik ant lygaus lygaus pavirsiaus.
Nebandykite surinkti pavésinés esant véjuotam ar drégnam orui. Nestatykite pavésinés vietovéje, kur
pucia stiprus véjas. Jei naudojate elektrinius jrankius ar kopécias, visada laikykités gamintojo saugos
instrukcijy, kad iSvengtumeéte suzalojimy. NENAUDOKITE atviros liepsnos pavésinéje arba Salia pavésinés.
Pavésinéje negalima laikyti jkaitusiy daikty, pavyzdZiui, neseniai naudoty griliy, degikliy ir pan.
Jsitikinkite, kad pavésiné atitinka vietos statybos taisykles. Pavésine pritvirtinkite pateiktais kaisciais.

SK

DOLEZITE: Pred montaZou a pouzivanim si dékladne preéitajte tento ndvod. Uschovajte si tento navod na
pouzitie v budicnosti. Navod na poufzitie by mal byt poskytnuty koneénému pouZivatelovi. Plastové
vreckd mozu byt nebezpecné. Aby ste predisli nebezpecenstvu udusenia, plastové vrecka drite mimo
dosahu babatiek a deti. Az do ukoncenia prac udrziavajte deti a domace zvieratd mimo priestoru
montaze. Niektoré ¢asti m6zu obsahovat ostré hrany, v pripade potreby pouzivajte ochranné rukavice.
Altanok musi byt umiestneny a upevneny len na rovhom rovnom povrchu. Nepokusajte sa montovat
altdnok vo veternom alebo vlhkom pocasi. Altanok neumiestiiujte na miesto vystavené nadmernému
vetru. Ak pouZivate elektrické naradie alebo rebrik, vidy dodrzZiavajte bezpecnostné pokyny vyrobcu, aby
ste predisli zraneniam. V altanku ani v jeho blizkosti NEPOUZIVAJTE otvoreny ohef. V altanku sa nesmu
skladovat horuce predmety, ako si nedavno pouzité grily, horaky a pod. Uistite sa, Ze altanok je v sulade
s miestnymi stavebnymi predpismi. Altdnok upevnite pomocou dodanych kolikov.

SL

POMEMBNO: Pred sestavljanjem in uporabo natanéno preberite ta navodila. Ta navodila shranite za
poznejsSo uporabo. Navodila za uporabo mora prejeti koncni uporabnik. Plasti¢ne vrecke so lahko
nevarne. Da bi se izognili nevarnosti zadusitve, plasti¢ne vrecke hranite stran od dojenckov in otrok.
Otrokom in hisnim ljubljen¢kom prepredite dostop do obmocja montaze, dokler delo ni koncéano.
Nekateri deli lahko vsebujejo ostre robove, po potrebi nosite zasc¢itne rokavice. Gazebo je treba postaviti
in pritrditi samo na ravno in vodoravno povrsino. Gazebo ne poskusajte sestaviti v vetrovnih ali mokrih
razmerah. Gazebo ne postavljajte na obmogju, ki je izpostavljeno moénemu vetru. Ce uporabljate
elektricno orodje ali lestev, vedno upostevajte varnostna navodila proizvajalca, da se izognete
poskodbam. NE uporabljajte odprtega ognja v gazebo ali v bliZini paviljona. V pergolnici ne smete
shranjevati vroCih predmetov, kot so pred kratkim uporabljeni Zari, gorilniki ipd. Prepricajte se, da je
gazebo skladen z lokalnimi gradbenimi predpisi. Gazebo pritrdite s prilozenimi zatici.

IS

MIKILVAEGT: Vinsamlegast lesid pessar leidbeiningar vandlega fyrir samsetningu og notkun. Geymid
pbessar leidbeiningar til sidari vidmidunar. Leidbeiningarnar um notkun zettu ad vera afhentar
notandanum. Plastpokar geta verid haettulegir. Til ad koma i veg fyrir kdfnunarhaettu skal halda
plastpokum frd ungbérnum og bérnum. Haldid bornum og gaeludyrum frd samsetningarsvadinu par til
verkinu er lokid. Sumir hlutar geta innihaldid hvassa brunir, notid hliféarhanska ef naudsyn krefur.
Skalinn verdur adeins ad vera stadsettur og festur a sléttu yfirbordi. Ekki reyna ad setja skalann saman i
vindi eda blautu umhverfi. Ekki setja skdlann & sveedi sem er utsett fyrir miklum vindi. Ef
rafmagnsverkfeeri eda stigi eru notud skal alltaf fylgja 6ryggisleidbeiningum framleidanda til ad fordast
meidsli. EKKI nota opinn eld i skalanum eda nalaegt skalanum. Heita hluti eins og nylega notada grilla,
brennara o.s.frv. ma ekki geyma i skdlanum. Gakktu ur skugga um ad skalinn sé i samraemi vid gildandi
byggingarreglugerdir. Festid skalann med medfylgjandi pinnum.



